Naziv studija: Komparativna književnost
Ime nastavnika: dr. sc. Boris Senker, red. prof.

Naziv kolegija: Shakespeare u kazalištu XX/XXI. stoljeća
Status kolegija: izborni

Oblik nastave: predavanja i seminari

Broj ECTS bodova: 6

Ciljevi kolegija: Upoznati studente s recepcijom Shakespeareovih dramskih tekstova u europskom kazalištu XX. i XXI. st., s posebnim naglaskom na hrvatskom kazalištu te dominantnim redateljskim, ideološkim i teorijskim interpretacijama i 'uprezanjima' Barda 
Sadržaj kolegija: Na prvim predavanjima i seminarima u ovom kolegiju bit će riječ o engleskoj tradiciji uprizorenja Shakespeareovih dramskih tekstova nakon restauracije monarhije i o njihovoj recepciji u Njemačkoj i Francuskoj, potom o pristupima Shakespeareu u 'redateljskom kazalištu', avangardi, političkom teatru te feminističkim, interkulturalnim i postkolonijalnim tumačenjima, a na kraju o izvedbama Shakespearea u Hrvatskoj od 'Miletićeve ere' do danas.
Studentske obveze: Najviše 3 izostanka od 15 termina (obavezna 80% prisutnost na nastavi), aktivnost na nastavi, redovito izvršavanje obveza (čitanje zadane literature, bilješke o pročitanoj literaturi, bilješke s predavanja), izrada manjega pismenog rada (do 7 kartica) do 25. svibnja 2013. Pismeni ispit na kraju semestra. 
Raspored rada:

1. Konstituiranje kolegija. Program i literatura. Shakespeare u engleskom kazalištu nakon restauracije monarhije.
2. Recepcija Shakespearea u Njemačkoj i Francuskoj te slavenskim zemljama.
3. Shakespeare u 'redateljskom kazalištu' I: Od historicizma do stilizacije.
4. Shakespeare u 'redateljskom kazalištu' II: Rad s glumcem.
5. Avangardni teatar i 'otvorena struktura' Shakespeareovih tekstova.
6. Shakespeare u političkom (epskom) teatru. Uprizorenje konteksta.
7. 'Kottov' Shakespeare. Uprizorenje podteksta.
8. Bardovi tekstovi kao festivalske i turističke 'atrakcije'. Royal Shakespeare Company.
9. Shakespeare u očištu feminističkoga, interkulturalnog i postkolonijalnog dramskoga/scenskog pisma.
10. Shakespeare u hrvatskom kazalištu I: modernizam i avangarda.
11. Shakespeare u hrvatskom kazalištu II: političko kazalište i postmodernizam.
12. Političko 'uprezanje' Barda.
13. Rat i tranzicija u zrcalu Shakespeareovih drama.
14. Zaključivanje kolegija: Bard u/na Mreži.
15. Pismeni ispit.
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